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Béatitudè
Joël Rilliot, Chambrelien (NE), patois des montagnes neuchâteloises

1 À la voue de stè rottè, Djésu è salyî d'su la montagne. I s'a asstâ et sè

dichipye s'an avëznâ d'iu.
2 Pi l'a prè laparoûlapouo leu ansènyî, ifâ :
3 Boueunâ slé k'san pour de coueu, pocha ke l'royaume du ché è à leu
4 Boueunâ slé k'pyëra, pocha k'i sara consoulâ
5 Boueunâ slé k'son du, pocha k'i veûya ërtâ d'ia tèra
6 Boueunâ slé k'an fan et sè d'ia djustice, pocha k'i sara rcompi
7 Boueunâ slé k'fan preuva d'bontâ, pocha k'on veu avè d'ia bontâ pouo

leu
8 Boueunâ slé k'an l'coueu pur, pocha k'i veûya vè Dieu
9 Boueunâ slé k'baya la pâ, pocha k'i sara apalâ afa d'Dieu
10 Boueunâ slé k'son tirvognîpouo la djustice, pocha ke l'royaume du ché è

à leu
11 Boueunâ sarî vo kan on vo veu dire dè mot d'carre, k'on vo veu trivognî

et k'on veu dire d'vo, d'manîra faussa, tota chôta de mau rapouô à mè.
12 Rlédjî vo et séyîdâ la djoya, pocha k'voûtra rcompense sara granta u ché.

Poua 1'faîte, c'è dinse k'on a trivognî lè profite k'étan lé dvan d'vo.
13 Voz étâ la sau d'ia tèra. Mâ se la sau pouère sa saveur, avoué kè on la lu

veu rbayî In'sèpyë k'à être tchampâfoueu etpilâ pâ lèz orne.
14 Voz étâ la tchédu monde. Ana via d'su ana montagne, n 'peu ra être catchia,
15 Et on aprin pâ non pyë ana lampa pouo la bouétâ dzo ann'èmna, mâ on

la bouéte u crotchet du slé et al tyére tu slé k'son dâ l'otau.
16 Ke, mémema, voûtra tché rulye dvan lèz orne et k'dinse i véya voûtra bala

manîra d'adji et k'dinse i célébra la gloire d'voûtër Pére k'è u ché.
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